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E Megjeieii: minden vasárnap.

Hamvazó szerdán!
Hamui ide! Sok és sötét hamut! 
Legyen vezektés! Ne is lássunk tanút, 
De térdeljen le minden áruló,
Ki honja ellen osztrák jármot ró. 
Es verje mellét, Atf vű/7 Istene!
Haj, lenne ezer templom is tele, 
Már annyi itt a bűnös és pogány 
Az égbekiáltó vétkek nyomán.

Hajdan Pompeit irgalmatlanul 
Hamuesővel torié el az Ur,
De jélek, Isten, hogy e büntetés 
Minálunk már érdem szerint kevés. 
Pompeinek nincs annyi hamuja, 
Mint itt a bűnnek hány gőgös ura. 
Bus, árva nemzet, én szegény hazám, 
Te szenvedhetsz cím még csak igazán, 
Hamut ide, az árulókra mind,
Ián jön majd igy egy szebb jövő megint.

Csodákat beszélnek arról hogy milyen ol­
csón lehet most

Gerő Ernő férfi-, fiú-és gyermekruha áruházában vásárolni*
■m»g»g ísíká..aa.
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Legszolidabb alapon ú!ló, elsőrendü ékszer, óra,

drágakő8 raktár SáfidOt Ármin. 

Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.) 
========== Szokatlan olcsó árak.

Szikrák.
A városi tanács perel és pedig sajtó perel. 

Fáj nekik, hogy rájöttek a „mandarin“ hadjáratra. 
No csak vigyázzanak, nem jó a tűzzel játszani, 
mert könnyen megéghetnek.

Fainség volt a városnál, pedig füthettek 
volna a sok sutba került tanácsi javaslattal. Például 
most télen aktuális lett volna a „bor“-közraktár 
ügyét felmelegiteni.

Dr. Freund Jenő cikkez. Nincs megelégedve 
sem Révivei, sem Nemóval. Nem is őróla Írnak 
és mégis ő válaszol. Vagy a beszél legjobban, 
akinek a háza ég?

A városi pártra rá jár a rúd; kap olyan 
leckét, hogy zug bele az egész város. Csak nem­
régen és milyen szerelmes volt ebbe a pártba a 
nagyközönség jó része, ki hitte volna, hogy olyan 
hamar kiábrándul belőle.

Nemo cikket irt a Debreczeni Újságban s 
azt irta, hogy Márk Endre és Poroszlay László 
méltányosságot kértek a várostól. Milyen megható! 
A pártkorifensek méltányoságért esdekelnek. Hát 
esdekeini is tudnak? Eddig — parancsoltak.

Freund Jenő síkra szállt Márk Endre és Po- 
rosziay László érdekében, de ez utóbbiak nem 
köszönték meg. Ha Freund Jenő hallgat — a sem­
miségbe vész Nemo cikke, de megszólalása a sem­
miség útját nyitotta meg dicső pártja számára.

Márk Endre elmondhatja, hogy barátaimtól 
ment meg uram, az ellenségeimmel majd csak 
boldogulok!

Héderváryt alaposan megoperálták az orvo­
sok, nem csak a szeméről vették le a hólyagot, 
hanem a gerincét is kivették.

A vízvezetéki viz szívásához villamos pum­
pákat fognak beszerezni. Ezeknek működése elé 
várakozással néz 1 ernovszky pénzügyigazgató. Ha 
beválik alkalmazni fogja az adóügyosztálynál.

Dr. Burger Péter rossznak tartja a mostani 
városi gazdálkodást. Hát volt az valamikor jó is?

Nemo cikkei általános kavarodást keltett a 
törzsfőnökök közt. Úgy látszik van valami a 
semmiben.

Aehrenthal külügyminisztert eltemették. Utána 
a Khuen kormány volna hátra. Akkor talán boldog 
lenne a magyar.

A debreceni zenetanárok h *gy folytatják 
elébb utóbb országos hírnévre tesznek szert, a 
zene-bona rendezés terén.

Debreczeni sajksís..
A Rablólovag na­

gyon keveset kiván a 
színigazgatóktól. Csak 
egyetlen diszletet. Zila- 
hynak azonban még ez 
is — sok volt.

Tizenötödször 
került színre Debrecen­
ben A kis gróf. Ez azon­
ban már nem a darab 
hibája, hanem a közön­
ségé, amely bevette.

A Gésákat felele­
venítették. Hát bizony 
régi operetté már ez.
Mimóza Roily Poly, de 
meg is öregedtek!

A Gésák előadása 
nem tetszett. Kassai — 
ugylátszik jól ért — a 
temetés rendezéséhez.

A Leányvásár — 
majd hármas szereposztásban került szilire. A kö­
zönség erre azt mondja, hogy inkább egyes sze- 
reposztában adták volna, de ezelőtt vagy három 
hónappal.

Az éjszakát hát bemutatják. Ezt csak kitü­
nően játszhatják Debrecenben, ahol olyan nagy 
— a művészi sötétség.

A Leányvásár egyes szerepeit hárman is 
játszák. Vájjon akad-e egy is, amelyik is jól is 
adja?

'26 **>***«^
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Báli idényre
Prelovszky András

legelegánsabb szalon, smoking és frak öltö
nyök valamint átmeneti és télikabátok, szép
színes öltöny különlegességek készülnél

polgári, katonai és vasúti 
egyenruha szabó cégnélDebreczen,
Ät OSÄutlmeU'
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|| mult évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Bihjak flddm
levele a városi tsnácshoz.

Mélyen tisztelt Tanács!
Pentisztelt gyülekezet!

Zugsfirer ur Veresnek a mondása jut eszembe tekin­
tetes tanács, amikor törvénytelen fiamnak, Gábornak, ki 
zichung halb links helyett kerdájkot csinált és azt mondta: 
Édes fiam Horváth Gábor! a teremtő atyauristen ép ésszel 
és lélekkel ruházott fel, mint látom testileg is és azért az 
anyád kesergős jó Istenét, mégis olyan marha vagy, mint 
egy szamár. Ez a mondás onnan jut eszembe, hogy teg­
nap a főpiacon korzóztam nőmmel s midőn éppen az 
épülőiéibe levő városi bérház előtt közeledtem, nejemmel 
összeütközött egy fuvaros és a felhérc beleakadt a nőm 
hasiíikába’ de olyan célirányosan, hogy még mai napig 
sem győzöm a piócát rakni a cipőjére. De nem csak az én 
élettársam, hanem egy német tájszóllásu guverand is há­
nyái vágódott, amikor a nagy tolongásba a kosztümjére 
hágtam. Tehát ez a kocsis nagy tapintatlanságot követett 
el nőmmel szemben, amiért én őt, fent jelzett kitétellel 
sújtottam, mire ő engem az ostorával sújtott.

Tekintetes Tanács! Ezért javaslom, hogy mikor leg­
közelebb a déli közönség sétálni fog, a kocsisok ne az 
ostorral csináljanak rendett, ide nem is a fel bérccel) má­
sodszor : a déli órákban a szekerek ne a járó-kelők lábán 
való átszálással közlekedjenek és sarmadszor a kocsisok a 
bagót ne a járó-kelők arcán eresszék végéig.

Polgártársi tisztelettel:
Bityak Adóm, 

felsőrész készítő.

Elárulta magát.
Vendég: Őszintén mondja korcsmárosné: tényleg 

nyulat ettünk ?
Korcsmárosné: Hogyne! Láttam, mikor a férjem

lelőtte!

Reménytelenség.
Egy végtelenül eladósodott magyar mágnás halálos 

ágyán feküdt.
— Oh, — sovánkodott, — legalább addig élhettem 

volna, mig adósságaimat kifizetem.
— Ugyan, ne legyen szerénytelen, — mondotta az 

orvosa — hát örökéletü akar lenni?

Jól felelt
fVwutff

’b'vih'd'sty'-

Főnök (gúnyosan): Hogy fogadnék én fel egy köny­
velőt, akinek igy szét áll a füle? Hiszen maga nem is 
tudja a tollat a füle mögé tenni.

Könyvelő jelölt: Nem is érek én rá arra, mert én 
dolgozni szoktam.

Főnök: Fel van fogadva.

micike.
a virágárus leány csintalankodásai.

Tapló a férfi szive, melyre a nő 
pattant szikrát.

Az ideális házassághoz kölcsönös 
szeretet és egy csinos házi barát kí­
vántatik.

Semmi sem izgat jobban, mint a 
,Szerelmi cseppek“ cimii könyv.

A tea izgató, a lóverseny izga- 
tóbb, a szerelem a legizgatóbi).

a csók a szerelem pecsétje.
Az első csók a legédesebb, de a 

legveszedelmesebb is.
A szerelem ösvénye — a mai 

világban — nem mindig vezet házas­
sághoz.

Ki nem álhatom a száraz em­
bereket.

Virágot vegyenek.

Nem csoda.
— Nem csoda, ha a feleségem olyan gyorsan meghalt, 

mondja a búsuló özvegyember; nagyon sietett szegény 
az élettel.

— Hogy-hogy ?
Hát ügy, hogy mielőtt elvettem, három évvel fiata- 

labbnak vallotta magát nálamnál és mire meghalt; kilenc 
évvel idősebb volt mint én.
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Felesleges telefon.

— Né, Csicsa! Ez itt a telefoni Beszélni tud, mint 
egy ember! Visza ad minden hangot, csak felkeli húzni.

— A semmi ! Az én felesigem a Kungyelka, fel se 
kell húzni, osztán duplán ad vissza minden hangot.

Csalódás.
Eljött az. est s ön hon <kpedye 
Siettem n liget felé ;
Sóvárgó lelkem nyugnlmiit 
A zárt faluk közt műn leié.

A megszokni I helyen leültem,
Hogy váljam öt, de ez alatt,
Egy percre kibújt a hold képe 
Es látni engedett sokat.

E látvány engem megdöbbentett,
A szivem szinte megrendült :
Az én szépséges gyöngyvirágom,
Egy fess linó ne ölében ült !

Ajánlás.
Házaló: Vegye meg nagysága ezt a szőnyegporolót. 
Úrnő: Nincs szőnyegem.
Házaló: De férje csak van!

Rövid válasz.

Kerülő utón.
Majorossy számtanácsos találkozik Sarkantyusi őr­

naggyal.
Majorossy: Őrnagy ur tehetne nekem egy nagy szí­

vességet. Ugyanis holnap szeretnék otthon libapecsenyét 
enni . . .

Sarkantyusi: De tanácsos ur, mit tehetek én . . .
Majorossy : Oh, sokat. Ugyanis az ön káplárja vőlc- 

; ' 'ye az én szakácsnőmnek . . .
Sarkantyusi: Ah, értem, értem! A káplár kaszárnya- 

áristomot kap !

Biró előtt.

Vádlott: Bocsánat, bíró ur, de én nem vagyok olyan 
nagy gazember, mint Ön . . .

Biró (dühösen közbevág): Micsoda szemtelen be­
széd ez ?

Vádlott (nyugodtan): . . . Aáint Ön hiszi! Ezt akartam 
mondadi, ha a köhögés ebben meg nem akadályoz.

A rablógyilkost halálra Ítélték.
A védőügyvédtől azt kérdezi egyik ismerőse:
— Nos, mit gondol, doktor ur, mire Ítélték volna a 

vádlottat az ön védelme nélkül?

Vádlott: Azt mondja az ügyész ur, hogy két tanú 
látott bemenni a lakásba ; de én kérdezem : mi ez a négy 
szem ahoz a 32 millió szemhez, melylyel honfitársaim nem 
láttak bemenni abba a lakásba?

A. : Mibe került neked ez a szép arany lánc?
B. : Másfél esztendőbe.

Elnök: Ismer egy Ben de nevezetű embert?
Tanú: Bende? ... Az egy olyan apró emberke, vér­

vörös hajjal, arany csiptetőt visel és fehér fogantyus botja 
van ...

Elnök: Az ... az !
Tanú: Nem, azt nem ismerem, még sohasem láttam, 

csak beszéltek nékem róla.

oooooooooooooooooooooO Arán), ezüst ék- Q ©»«
szerek és szebórák Q jC 0 S t Y (1 Q

8d
Q anos oo

l-l

1. n. alatt.legszebb kivitel­
ben és legolcsób­
ban felelőség mel-
lettnagyváiaszték- Q ékszer és óra X 
ban beszerezhető Q '• Üzletében :: Q

QQ0QQQOOOOQtKfflQ0000Q(i

t;
f|

C
Református 
kistemplom 

mellett.



51912. _ _____________________ V 1 L L. A M

Paraszt logika.
N. faluban a lelkész érzékeny halotti búcsúztatót tart­

ván, balgatói, — egy községi pórt kivéve — mind köny­
vekre fakadtak. Ezt látva a mellette tilő szomszéd, igy 
szóllitá meg:

_Hát kend atyafi miért nem indul meg oly szivre-
ható beszédben?

— Azért — úgymond a paraszt — mert én nem 
tartozom ehhez a parochiához.

Bug\fi Sándor

a wk

Hát valami egy tesheálló fínykípet csináltattam a 
minap Ruzicska úrral, a fínykípíszszel.

Mer hogy mán a jánkori fínykípünknek kiverte az ág 
a szem it, ótán az üdő vasfoga csúnyán megviselte mind­
kettőnk cifferplattyát, mer a vín hogy is úgy níz ki, mikor 
megy, mintha jönne, az enyém meg úgy níz ki, hossehosse 
níz ki, hát mondok csináltatok egy fájíny Csanádi kípet, 
ahun kípviselve van az összes csanád, mán hogy a lú is.

Mer hogy a kény írkeresőt rímítő megtudom becsülni, 
hát igy osztán mondok, előbb jön a lú, csak azután mink.

Így osztán, hogy értísíre attain a csanádnak, hogy 
megyünk a finykípíszhe, hát feltisztálkottak.

I'rí is kihúztam magamat a vőlegínyi deríkrevalóba, 
mer csak a van meg abbúl az idöbül, ótán a Villám lúra 
is az u j fel szereli st attain, az uj gyepiüt, amit Csatiak te­
kintetes urnái szettem össze cukorespárgárúl.

A vín hogy is felvette a menyasszonyi ruháját, igaz, 
hogy ekkicsit szűk vót néki, de azír még jobban állott 
rajta, mer módnékül megfeszült a ciferbalattyán.

A kis Sanyi gyerekre meg rárántotta a kis hátulgom­
bol ós bugyogót, ótán, hogy még most akarok néki venni 
ekkis csizmát, hát igy osztán csak az annya posztócipőjít 
húzta fel.

Hanem módnékül jól állott a lábán, mer úgy nízett 
ki benne, mint mikor gyermekkoromba a csónakázó tónál 
beléül lem egy csónakba.

Mikor osztán igy elkíszültünk, a Villámon vígigrán- 
tothim a vonóval, oszt megindultunk a fínykípíszhe.

Amint megírkesztünk, beállók a lóval az udvarra, oszt 
aszongya Ruzicska ur, hogy hát osztán mijjen nacscságba 
vegyík le bennünket ?

Hát mondok, illetnacscságba.
Avval int egy pasasírnak, osztán akar bennünket ez 

az atyafi leszedni a tajigárúl.

AAondok, hát ne macskázz itt etsém, mer megváglak 
úgy, hogy elnyúlsz égisz íletnacscságba az anyafődön.

Aszongya Ruzicska ur, hogy hát le akar szedni ben­
nünket íletnacscságba a tajigárúl.

Hászen, mondok, úgy értem én eztet az íletnacscsá- 
got, hogy arra a takonydeklire lenejjík rá az ur ílet­
nacscságba.

Avval osztán felállított bennünket, oszt elibünk állí­
totta a setít kamaráját.

Még a Villám majd néki ugrott, aztat hitte, hogy va­
lami huzómuzsika.

Hanem osztán, hogy megveregettem a tomporáját, 
hát megjuhászodott. Ruzicska ur meg magára borította a 
fekete rongyot, ótán kezte sorófolni a setít kamarába a 
nagyitó üveget, hogy egyísz íletnacscságot mulassík. Mi 
ránk meg ránkparancsolt, hogy visejjük magunkat szípen, 
oszt felmegyünk az égbe.

Ippeg mán a kettőnél járt az olvasásba, mer aszonta, 
hogy mire hármat olvas, hát minden rendbe, amikor 
megugrik a tajigával ez a disztó jószág, oszt a vín hogy 
azonosmód hátraszídült az ülísdeszkárúl úgy, hogy a bu- 
gyogójával incselkedett Ruzicska ur felé, a kis Sanyi kö- 
jök meg begördült a tajiga alá, én meg ippen akkor niz- 
tem hátra a lú vígitüi, mikor Ruzicska ur a hármat olvasta.

Aszongya osztán, hogy ippeg kíszen vagyunk, osztán 
szeggyük rendbe magunkat, mer a kípiink csak negyednap 
múlva lesz kísz, oszt akkor eljöhetek írté.

Hogy osztán a vín hőgyet talpra állítottam, ótán a 
kis Sanyi köjök is előjött a tajiga alól, hát elrendeztem 
ükét, oszt ujfent közzévágtam a Villámnak, avval azonos­
mód otthon is vótunk.

Negyednapra osztán felliptiink a kípünkír, de alig 
esmertem magunkra. Mer nékem a tarkóm van elől a ta­
konydeklin, a pofám meg hátul. A vín hőgynek meg két 
feje van, mer hogy hátra bukott az ülísdeszkán, hát a két 
lábafejít vette le Ruzicska ur. A kis Sanyi köjök meg úgy 
níz ki a tajiga alatt, hogy nincs azon emberi kíp. Még a 
disztó jószág níz ki a legjobban, mer ojjan állása van a 
kípen, mint valami tátosnak, mikor elakart ragadni.

Na mondok, hogy az én jó Istenem úgy íjjessze meg 
eztet a disztó jószágot, hogy az a Gyulaji atyafi mírje el 
a húsát a lúmíszárszékbe, am ék itt akar féllálitani lúmíszár- 
széket, hát ez az oka az égisznek, hogy igy csúfra várt 
vélliink.

Ruzicska ur osztán aszonta, hogy valamék nap meny- 
nyünk fel még eccer, akkor máj jobbban sikerül a kípiink, 
mer ebbe az állásba tisztára le van sajnálva mi nyájunk­
nak a kípc. Az Istene ne legyík !

Boros fővel.
--- -3,

•) f\>V>
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Nem értem, hogy ma nem lehet inni ebből a 
korsóból.
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Óvatosság.

— És miért nem próbálkozik a hasonszervi gyógy­
móddal ?

— Mert nagyrabecsülöm és nem szeretném, ha bizal­
mamban csalódnám.

Pakonpart Alfréd
— Aláztoszogája, van sze- 

encsém kedves Pávai polgái 
biztos ur! Ejnye, ejnye kéem, 
taán vőlegénynek mésztatik 
lenni kéem? Hogy kihúzta 
uaságod magát, míntmaac az 
esőben! — Na igen kéem, 
mert mikor eső van, a rnaac- 
nak is háomszor görbe a farka 
és a — füe hegyesen áll!
— Hogy mésztatott mondani 
kéem ? — Igen, igen, hogy a 
füe uaságodtiak is hegyesen 
áll, de, a . . . csak egyszer 
görbe. O kéem, az idő eljár!
Pedig kéem, ha jól láttak sze­
meim, a múlt héten igen keményen mésztatott a „Kék 
macskában“ rúgni a port?! — Hogy csak tréfa' volt? 
Szó, szó kéem, az öeg macskának is van néha játékos 
kedve. Meg aztán ha a cigány elkezdi a: Sárga pikét a 
kötőm ! — hát nem is áll hatja meg az ember, hogy ne 
lógázza egy kicsit a felső testrészét. Hogy miért éppen a 
felső testrészét ? — Hát csak azért kéem, mert volt szeen- 
csém látni, hogy uaságod eővel ugrani akart, de a csizma 
talpa sehogyse tudott elválni a padlótól. Pedig úgy láttam 
nem volt oda ragadva! — Hogy nincs már ruganyosság 
az inakban? Pósalaki bátyámat mésztatott volna látni kéem 
vasárnap a színházban; ezüst sarkantyú, diszmagyar ruha! 
Úgy nézett ki kéem, mint egy jány! Hogy lépdelt a lelkem, 
mint egy ujváosi kokas ! Balliszt, paancsol kikeféni ? Mi a 
szösz, kipederni hegyesre ! Oh kéem, nincs már annak 
jövője! De kéem, paancsára! Így! Ászógálja! Volt szeen- 
csém biztos ur!

/r==^nl Xjft 1

Használt clissé 
olcsón «^Ssandlo a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

/. levonatott küldünk.

épület és diszmü bádogos.
Felvállal csatornázást permetező és 

ócska csatorna javítások t.
Teleki-utca 62. szám alatt.

Cívisek a Bikában.
— Mit szólnak hozzá 

sógoromék, én eddig úgy 
tuttam, hogy csak bolygó 
zsidó van a világon.

— Dehogy is sógorom, 
vót még egy bojgó.

— Mék sógorom ?
— Hát a bojgó hollandi.
— Igaza van sógorom­

nak, de most meg mán 
bojgó magyar is van.

— Hát osztán mék lehet az a szeginy magyar?
— Héderváry ez, sógorom.
— Ühüri, tudom mán, sógorom. De hát miféle 

tulajdonságáir fogták rá, hogy bojgó magyar?
— Hát azir sógorom, mer ippeg ü is úgy fog 

járni, mint amék gyermek addig forog maga körül 
körbe, mig el nem szídül, oszt kiesik a talaj a 
lába alól.

— Bár mán az esne ki alóla, sógorom.
E pég rossz dolog ám, sógorom, mikor 

valaki a nassemmibe esik.
— Meghiszem azt, sógorom.

Jól emlékezik.

Idős kisasszony: Az emberi életnek legragyogobh 
része mégis csak az ifjúság.

Ur : Valóban, nagysád emlékező tehetsége egyént?' n 
bámulatra méltó.

Uri-divat cikkek or |$iaHII fEiHBl
, DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. 5* S



7Pl 2. VILLÁM

rozs-szalma 
eladó

rar

helyszínen esetleg 
házhoz szállítva! !

KOVÁTS DEZSŐ,
Szent-Anna-utca 62.

DEBRECZEN.
szám.

Izsák sóhaja.
- Istenem, milyen boldogság, amikor az ember azért 

szik le, hogy aludjon !

Kotnyeles Pistuka
Kedvesz Szejkesztö báci!

A köz és pojitikat viszonyok ni égisz 
cak megszójajtatászja késztettek, pedig 
komoly ejhatájozásom vojt, hogy nem 
avatkozok többé beje. .Mejt jásszá szej­
kesztö báci én még kisz fiucka vagyok 
és ha bejeavatkozom vajamibe, jám 
mondják, hogy kotnyelesz vagyok, pe­
dig ha ejkeszejedett sziveckémmel végig 
nézek a küzdő tejen, mit játnak szemeim :
Támadják a vájoszi Tanácot! Püff neki 
Bagossi, fejej a Tanác helyett Jánoszi 
báci. Pedig nem bibjia ez? Íjnak Májk meg Pojoszjai há­
tiról, váj aszol az a hangos Freind Jenő dr. uj. Azért akkoj 
ezek nem „ko^nyeleszek“ ? Ugy-e szejkesztö báci, hogy 
ezek is azok és nem cak én. Mit isz fáj ezeknek mászo- 
kéjt a feje ! Ne isz tesszék mondani, — tudom én úgy is, 
ísztenem, ha apáink apái felkejnének, megint vissza kí­
vánkoznának.

Jaj, a Kovácz Jószi pojgájmcszter uj cikkét ojvaszta ? 
Neki isz fájt a feje. — He-hc-he. Úgy kéj neki.

ísztenem, isztenem még vajami mász isz megütötte a 
füjemct, amint a cojzón szétájgattam. Egy fijataj fiszkájisz 
meg egy méjnök összepofozták egymászt a kájtya miatt. 
Vesztett az egyik és a másik, aki nyejt, a szenvedte az 
ütiszeket. Úgy kejj, káposztába húsz kéjj.

Jészvéttej éjteszüjök, hogy Kom jószi Miki báci beteg. 
Ejgyengüjt izmait megkeményitőzni cendesen, csaá cen- 
deszen ejutazott a Féjix-fiijdőbe.

Bezzeg jegény a tajpán Zeugei Muki uj, aki a házzal 
jó yászájt capott. De mit éj a pénz, ha az ö állásponját 
máj a potekcijó szem ejösziti meg. El is danojhatja :

,Jánynk, jányok, debjcceni jányok,
Én máj nektek hej csak fityet hányok.“

A kisz jányok isz fityet hánynak neki. Így osztán úgy 
hajjom, iiogy kivittek lesznek. Aj jól is beszéj a jege, hogy 
^engei báci a nyelv-cultura szolgálatába fog szegődni.

Hát szejkesztö báci helyeszii ezt. Én nem mondhatok 
vejeniényt.

Tapasztajatjan kisz 
Pisztnkája.

Versengés.
V azda: Hiszen maguknak olyan boruk van, hogy 

az enr er l() év múlva is vissza emlékszik a napra, mikor 
belőle ivott!
p. 2, gazda: Hát tudja mi módon vallatták ki Barna 

lstal, a hires betyárt ?
K gazda: Azt má nem ! 

gazda: Hát a maguk borával í

Célzás, amely talál.
Gróf (az uj komornyikhoz): És tud maga hallgatni ? 
Komornyik: Ha igaz, hogy a hallgatás arany, akkor 

mindig!

Karambol Flórián.
Helyettesíteni voltam a mi­

nap egyik kisebb állomáson, 
de minekutánna előtte való 
éjjel is szolgálatba voltunk a 
Hungária kávéházban, igy 
aztán csak akkor vettem észre, 
mikor a gyors megállt az 
állomáson és a vonatvezető 
azt kérdezi töllem, ahogy fel­
keltett, hogy: „Mehetünk 
kérem ?“ Én aztán álmosan 
csak azt löktem néki, hogy: 
„Miért ne mehetnének, hát 
mondtam én egy szóval is, 
hogy álljanak meg?“

Erre aztán meg is jött a 
hiánylelet, amelyre nagy böl­
csen azt hoztam fel indokul, 
hogy miután nem voltam is­

ii merös azon az állomáson a
v__ viszonyokkal, hát véletlenül

^ elaludtam.
Tudomásul is vették ők ezt az igazolást, de hónap 

végén a fizetésemből 2 kroncsi levonásával — kinyitották 
a szemeimet.

Dehát ilyen ez a vasúti élet, amit az ember megment 
a réven, visszaveszik tőlle a vámon.

Sokszor azt hiszem, finánc vagyok, ahogy itt finán- 
colnak bennünket.

Vájjon mitől.
Fenoiista: Hanem az aztán bizonyos, ha én kieresz­

tem a hangámat, az egész szináz remeg.
Kritikus : A dühtől.

ji 5; V;

^*-1 7

~T ' I

Itt áll a hóember az ajtóba,
De merre van az, aki csinálta ?



Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli

ír\ f debreceni első elektrotecnikai 
dll vállalata Kossuth-utca 1-ső s/ám.
Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

L A M

Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Lendeni kiállitásekon 
arany éremmel és oklevéllel.

Vannak fájdalmai? 
Rheuma, osuz.köszvény 

szaggatása ?
Ezen fájdalmak ellen leg­
biztosabb liáziszer a hires88

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
iésnél a fájdalmakat telje­
sen megszünteti.'

Fog éstejfájá t 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ara 2 kor. tel­
jes használati utasítással. 
Kapható a feltaláló és ké­
szítő 454-111.

gyógyszertarábm Kossuth-u. 8.
Színház mellett.

SHkaimi Kúrián Syuia
, , $ r /> & magyarorszá" elösmert legjobbUIOlTlUßKOK * hiriiszakórán ékszerész üzletében

órák, ékszerek:-: PEBKECEM,

gyáriVáronZté:-ba:-: 5íttCZ-UtCtt 42.

iBorseprot
bármenyit, legnagyobb árban.

e** «illáim iratóÉ
világítás, Dynamó és Motorberendezé­
sek. Szakszerű munka előnyös ár nagy- 
raktár különleges csillárokból, Wolf­

ram lámpákból 550

Fazekas Imrénél Piat-n. 83. üÄ

mm
m

mmm

IBÄ « cp eric €5 5E "6
a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOV1TS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

mm
m

Órás is ékszerész üzlete-
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső
A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben,

Debrecscen,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, tiirdö berendezés, épület és 

diszmii-bádogos munkák vállalata.
UH! » «1 «- a- ea üxlet $ JfiE lm amae*«»* £»■ 
jm.ELíila«-l:r i>*o«la: ISBae*a■»«»*•—me. -5»41

Telefon szám 321. 14

GOLDSTEIN SIMON
Tizenháromváros-utca 3L szám.

Francia kisasszony,
ki németül is jól beszél 
több gyermek mellé

f elv < i le.
Ajánlatokat ,,francia“ jeligére a kiadóba kér»k.^

„HÁZTARTÁS“. A magyar gazdasszonyok népszerű 
és bötartalmu lapja a „HÁZTARTÁS“ immár a 18-ik év­
folyamába lépett. Erdős József a lap uj kiadótulajdonosa 
felkérésének engedve, Kürthy Emilné, a „Háztartás“ ala­
pítója és tizenöt éven át volt szerkesztője két évi szüne­
telés után ismét átvette a lap szerkesztését és azt ezentúl 
is abban az irányban s szellemben fogja vezetni, mely­
nek közkedveltségét köszönheti. A „Háztartás“ minden hó 
1., 10. és 20-án jelenik meg díszes kiállítású képes füzet­
ben. Tartalma felöleli a magyar gazdasszonyvilág minden 
háztartási tudnivalóit. Természetesen elsősorban a konyha­
beli dolgokkal foglalkozik, évente ezernél több több kipró­
bált ételreceptet közölve, de amellett gondja van az idő­
szerű (szezon) gazdasági és háztartási teendők ismerteté­
sére is. Szórakozásul közöl regényeket, novellákat, humoros 
apróságokat s rejtvényeket, melyek megfejtői között érté­
kes dijakat sorsolnak ki. Utóbbi számában ételrecept pályá­
zatot hirdet, amelyben kizárólag a lap előfizetői vehetnek 
részt olyan jóizíi ételek leírásával, amelyek vagy a sajat, 
vagy vidékük különlegességei s amelyek semmiféle szakac- 
kön'yvböl, vagy közleményből nem ismeretesek. 
legjobb ételrecept jutalmául kb. 150.— korona értékű dijak 
és készpénz lesz kisorsolva. Beküldési határidő áj üis 
10-ike. Időnként pályázatot hirdet egyébb közérdekű ,-ér- 
désekre, Így egy országos gvurnwkszópsétfvepst'nvl n' 
dez, melyek nyertesei nagy értékű dijakat kapnak jutalmul. 
A „Háztartás“ nagyedévenkint egy-egy gazdag tartalmú 
ünnepi számban jelenik meg. Előfizetési dija V* évre ’•'7 
korona, VT évre 6.— korona, egész évre 12.— korona. A 
most belépő negyedéves előfizetők — kivételes kedvez- 

i menyként — január elsejétől junius végéig, tehát mjjes 
■ félévig kapják a lapot. Igyenes mutatványszámokkal ;-Jz' 

séggel szolgál a .Háztartás* kiadóhivatala, Budapesk VI, 
Eötvös-utca 36. . _

Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában


